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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 
 

 

Пункт 70 повестки дня: Поощрение и защита 

прав детей (продолжение) 
 

 a) поощрение и защита прав детей 

(продолжение) (A/73/41, A/73/174 и 

A/73/174/Corr.1, A/73/257, A/73/265, A/73/272, 

A/73/276 и A/73/278) 
 

 b) последующие меры по выполнению 

решений специальной сессии по положению 

детей (продолжение) (A/73/223) 
 

1. Г-н Шинжиро (Бурунди) говорит, что Бурунди, 

будучи участником Конвенции о правах ребенка, 

двух факультативных протоколов к ней и Африкан-

ской хартии прав человека и народов, прилагает на 

всех уровнях усилия по защите и поощрению прав 

детей. В дополнение к этой нормативно-правовой 

основе правительство создало национальные коми-

теты, которые отвечают за координацию мер по за-

щите детей и ликвидацию наихудших форм детского 

труда, а также национальный детский форум. Были 

приняты стратегии и программы, нацеленные на по-

вышение благополучия уязвимых детей, включая де-

тей-сирот, детей, находящихся в специальных учре-

ждениях, и беспризорных детей. Правительство раз-

работало секторальную политику по реформирова-

нию системы уголовного правосудия в отношении 

несовершеннолетних. 

2. Процесс осуществления мер по защите детей 

протекает сложно из-за наличия большого числа уяз-

вимых детей, бедности домашних хозяйств, масшта-

бов эпидемий и дефицита ресурсов. Принятая Ис-

полнительным советом Детского фонда Организа-

ции Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) страновая 

программа для Бурунди, которая полностью согласу-

ется с приоритетными задачами, сформулирован-

ными в плане развития Бурунди на период 2018–

2027 годов, служит хорошей отправной точкой для 

решения этих проблем. Бурунди, вновь подтверждая 

свою приверженность осуществлению международ-

ных и региональных документов, призывает некото-

рых своих традиционных партнеров отменить вве-

денные в отношении Бурунди беспринципные одно-

сторонние экономические санкции, которые отрица-

тельно сказываются на положении уязвимых групп 

населения в целом и детей в частности. 

3. Г-жа Рашид (наблюдатель от Государства Па-

лестина) говорит, что, хотя Государство Палестина 

присоединилось к Конвенции о правах ребенка и Фа-

культативному протоколу к ней, касающемуся уча-

стия детей в вооруженных конфликтах, права пале-

стинских детей продолжают нарушаться в резуль-

тате израильской оккупации. Постоянный отказ Из-

раиля выполнять его обязательства в области прав 

человека в оккупированной Палестине и вечное без-

действие международного сообщества по-прежнему 

лишают палестинских детей защиты, безопасности и 

зачастую права на жизнь. 

4. В осажденном секторе Газа, где дети состав-

ляют почти половину населения, сотни детей по-

гибли в результате нападений израильских воору-

женных сил, насилия и подрыва на взрывоопасных 

пережитках войны, и политика Израиля привела к 

тому, что дети не обеспечены достаточным пита-

нием, безопасной питьевой водой, медицинской по-

мощью, образованием или безопасными простран-

ствами. В последние полгода при осуществлении 

ими своего права на мирный протест против оккупа-

ции палестинские дети были убиты и ранены воен-

нослужащими израильских сил. Многие правоза-

щитные организации, включая «Хьюман Райтс 

Вотч», заявили, что такое применение Израилем 

смертоносного оружия может представлять собой 

военное преступление. Международному сообще-

ству давно пора привлечь оккупирующую державу к 

ответственности и положить конец безнаказанности.  

5. На оккупированном Западном берегу, включая 

Восточный Иерусалим, израильские оккупационные 

силы продолжали сносить дома и выселять людей, 

лишая палестинских детей жилья, а также произ-

вольно задерживать и бросать в тюрьмы сотни пале-

стинских детей в нарушение норм международного 

права. Организация Объединенных Наций и право-

защитные организации задокументировали сотни 

случаев, когда палестинские дети, находясь под 

стражей в Израиле, подвергались жестокому обра-

щению, включая пытки. Государство Палестина при-

зывает оккупирующую державу освободить всех па-

лестинских детей из ее тюрем и центров содержания 

под стражей и незамедлительно положить конец 

этой жестокой и незаконной практике. 

6. Международное сообщество должно проявить 

нравственное и политическое мужество, необходи-

мое для того, чтобы принять меры и положить конец 

незаконной оккупации Израилем палестинской 

земли. Только тогда палестинские дети смогут жить 

в мире и стать свободными в собственном независи-

мом Государстве Палестина со столицей в Восточ-

ном Иерусалиме. 

7. Г-н Эспириту (наблюдатель от Суверенного 

Мальтийского ордена) говорит, что Орден особо 

обеспокоен положением перемещенных детей. В 

июне 2018 года его медицинская группа оказывала 

https://undocs.org/ru/A/73/41
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медицинскую помощь мигрантам на борту итальян-

ского судна береговой охраны, в том числе несопро-

вождаемым несовершеннолетним детям, спасенным 

у побережья Ливии. С 2008 года Орден оказал по-

мощь более чем 55 000 мигрантов, действуя в со-

трудничестве с военно-морскими силами и берего-

вой охраной Италии. Он содержал помещения для 

беженцев в Германии и организовывал языковые 

курсы для детей во Франции. Орден продолжал ока-

зывать поддержку медицинским учреждениям, об-

служивающим детей-беженцев, в Ираке, Ливане, Си-

рийской Арабской Республике и Турции. Он предо-

ставлял продовольственную помощь перемещенным 

и страдающим от недоедания детям в Бангладеш, Де-

мократической Республике Конго, Намибии и Юж-

ном Судане. Во многих больницах были созданы 

группы по проблеме недоедания среди детей, а мед-

сестры ездили в удаленные районы, где нет больниц, 

чтобы лечить детей, страдающих от недоедания. 

8. На протяжении вот уже 900 лет Орден испол-

няет свою миссию — заботиться о больных и безза-

щитных, и в его больнице в Вифлееме рождается бо-

лее 70 процентов всех детей в этом районе, а в Чаде 

и на Мадагаскаре он оказывает услуги по охране здо-

ровья матери и ребенка. Скоро Орден откроет в Объ-

единенной Республике Танзания центр для бурун-

дийских матерей-беженок. Выполняя свое обяза-

тельство перед детьми-инвалидами, Орден открыл 

центр для цыганских детей с отклонениями в разви-

тии в Албании и принимал меры для обеспечения 

права на образование для детей с тяжелыми психи-

ческими расстройствами в Ливане. 

9. Г-жа Ачурч (наблюдатель от Международной 

федерации обществ Красного Креста и Красного По-

лумесяца (МФКК)) говорит, что, согласно данным 

Организации Объединенных Наций, в настоящее 

время 263 миллиона детей, подростков и молодых 

людей не посещают школу, а около 75 миллионов из 

них не имеют доступа к надлежащему образованию 

из-за вооруженных конфликтов, бедствий и других 

чрезвычайных ситуаций. Отсутствие или системати-

ческое затруднение доступа к образованию может 

иметь значительные последствия для возможностей 

целых поколений. Многообещающими изменениями 

стали рост понимания важности того, что образова-

ние является одной из гуманитарных потребностей, 

и все более широкое развитие и использование ин-

формационно-коммуникационных технологий в 

сфере образования. Тем не менее образование 

по-прежнему пользуется наименьшей государствен-

ной поддержкой в условиях гуманитарных кризисов. 

Необходимо сделать еще больше для тех, кто живет 

за пределами лагерей или относительно безопасных 

зон, и уделять более пристальное внимание началь-

ному, среднему и высшему образованию с учетом 

того, что самую большую группу детей, не посеща-

ющих школу, составляют дети в возрасте от 15 до 

17 лет. 

10. Почти треть национальных обществ Красного 

Креста и Красного Полумесяца осуществляют про-

граммы в области школьного и других видов образо-

вания. Колумбийское общество Красного Креста 

провело учебный курс для студентов-медиков, вы-

нужденных прервать учебу, а общество Красного 

Полумесяца в Йемене предоставляло безопасные по-

мещения для оказания помощи в получении образо-

вания, медицинской помощи и психосоциальной 

поддержки. В своей резолюции «Образование: свя-

занные с ним гуманитарные потребности», принятой 

в ноябре 2017 года, Совет делегатов Международ-

ного движения Красного Креста и Красного Полуме-

сяца обязался активизировать усилия, предпринима-

емые в этой области, особенно в условиях вооружен-

ных конфликтов, бедствий и других чрезвычайных 

ситуаций. 

11. Г-жа Барт (Международная организация 

труда) говорит, что в период после 2000 года распро-

страненность детского труда резко снизилась, од-

нако темпы такого снижения сильно замедлились в 

последние несколько лет, когда необходимо было 

значительное ускорение для того, чтобы покончить с 

детским трудом в установленный срок, а именно к 

2025 году, согласно Повестке дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года. В декларации, 

принятой на четвертой Глобальной конференции по 

искоренению детского труда на устойчивой основе, 

в общих чертах изложены меры, которые междуна-

родное сообщество должно принять для того, чтобы 

удвоить усилия по борьбе с использованием дет-

ского и принудительного труда. В национальные 

программы действий в области развития необходимо 

включать стратегии действий, адаптируя их к мест-

ным условиям. Инклюзивные стратегии в области 

развития должны включать применение междуна-

родных трудовых норм, касающихся детского труда, 

в том числе путем преобразования этих норм в наци-

ональные законы, содействия регулированию рынка 

труда в районах с наиболее высоким уровнем рас-

пространенности детского труда, повышения мини-

мального уровня социальной защиты и обеспечения 

качественного всеобщего образования. В целях ока-

зания поддержки правительствам в их усилиях по 

ликвидации детского труда к 2025 году МОТ присту-

пила к осуществлению инициативы «Альянс по до-

стижению цели 8.7 в области устойчивого разви-
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тия», в основном нацеленной на активизацию дея-

тельности, проведение научных исследований и эф-

фективное использование ресурсов. 

12. Г-н Ли Ви Тюн (Сингапур) говорит, что Синга-

пур, будучи небольшим городом-государством, не 

имеющим других природных ресурсов, кроме соб-

ственного народа, всегда уделял приоритетное вни-

мание образованию и воспитанию детей. Сингапур 

был включен ЮНИСЕФ в число стран c самыми низ-

кими показателями детской смертности, а также раз-

делил первое место в списке стран, наиболее благо-

приятных для роста детей, согласно индексу “End of 

Childhood” («Конец детства»), составленному Меж-

дународной организацией помощи детям. 

13. В рамках своих неустанных усилий по совер-

шенствованию политики в отношении детей Синга-

пур внес поправки в Закон о детях и молодежи с це-

лью повысить благосостояние детей и качество 

ухода за ними и в Хартию женщин и Закон о приме-

нении мусульманского права для оказания более эф-

фективной поддержки детям из разведенных семей. 

Признавая важность развития детей в раннем воз-

расте, Сингапур создал агентство по надзору за глав-

ными аспектами развития детей в возрасте до 7 лет 

и принял меры по обеспечению того, чтобы услуги 

по уходу за детьми и дошкольное образование оста-

вались недорогими и доступными для всех. В 

2018 году в Сингапуре началось осуществление 

плана преобразований в области раннего развития 

детей в следующих целях: внедрить инновационные 

услуги для удовлетворения потребностей родителей 

и детей; оптимизировать процессы, оказав сотрудни-

кам дошкольных учреждений помощь в управлении 

расходами и дав преподавателям возможность 

больше времени уделять обучению; а также расши-

рить возможности увлеченных и способных людей 

для освоения профессий в развивающейся сфере до-

школьного образования. Благодаря этому рекордное 

число детей посещают детские дошкольные учре-

ждения и больше детей были зачислены в раннем 

возрасте. 

14. Г-жа Вадханафонг (Таиланд) говорит, что, со-

гласно заключению Всемирной организации здраво-

охранения, Таиланд стал первой страной в Азиатско-

Тихоокеанском регионе, ликвидировавшей передачу 

ВИЧ и сифилиса от матери к ребенку. Его программа 

детских пособий, принятая в 2015 году, привела к 

улучшению питания детей и расширению доступа к 

базовым услугам, таким как уход в послеродовой пе-

риод. Он расширил свои усилия, направленные на 

обеспечение доступа к обязательному образованию, 

с тем чтобы охватить детей, имеющих проблемы со 

статусом, и детей-мигрантов, не имеющих докумен-

тов. В соответствии со своей конституцией Таиланд 

внедрил принцип составления бюджета с учетом 

гендерных факторов в сфере образования и намерен 

содействовать распространению образования с уче-

том гендерных факторов во всех школах. 

15. Таиланд с удовлетворением отмечает различ-

ные инициативы Генерального секретаря и Органи-

зации Объединенных Наций, нацеленные на расши-

рение прав и возможностей детей, такие как плат-

форма ЮНИСЕФ U-Report и недавно сформулиро-

ванная стратегия Организации Объединенных 

Наций по вопросам молодежи на период до 

2030 года. Таиланд поощряет получение научно-тех-

нического, инженерного и математического образо-

вания в интересах расширения прав и возможностей 

молодых людей в целях удовлетворения потребно-

стей экономики, основанной на современных техно-

логиях. Он принял национальную стратегию защиты 

детей и молодежи в онлайновых средствах массовой 

информации, с тем чтобы предотвратить надруга-

тельства и насилие в отношении детей в Интернете, 

включая кибертравлю. 

16. Все дети в Таиланде, включая детей-мигрантов, 

находятся под защитой Закона о защите детей 

2003 года. Национальная рамочная политика предо-

ставляет детям-мигрантам, не имеющим докумен-

тов, доступ к системе регистрации рождения, бес-

платному государственному обязательному образо-

ванию и базовому медицинскому обслуживанию, а 

план медицинского страхования мигрантов вклю-

чает целый ряд услуг по охране здоровья матери и 

ребенка. Выполняя обязательство, принятое на пле-

нарном заседании высокого уровня для решения 

проблемы перемещений больших групп беженцев и 

мигрантов, тайские учреждения завершают работу 

над меморандумом о взаимопонимании по вопросам 

сотрудничества в целях создания альтернативы со-

держанию под стражей для детей-мигрантов в цен-

трах временного содержания мигрантов. Таиланд го-

тов укреплять сотрудничество со странами проис-

хождения, транзита и назначения и соответствую-

щими заинтересованными сторонами для защиты 

прав всех детей в процессе транзита. 

17. Г-жа Альзуман (Кувейт) говорит, что больше 

государств ратифицировали Конвенцию о правах ре-

бенка, чем любой другой международный документ 

по правам человека. Отмечая, что в 2019 году насту-

пает тридцатая годовщина принятия Конвенции, Ку-

вейт настоятельно призывает те государства, кото-

рые еще не подписали Факультативный протокол к 

Конвенции о правах ребенка, касающийся участия 
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детей в вооруженных конфликтах, и Факультатив-

ный протокол к Конвенции о правах ребенка, касаю-

щийся торговли детьми, детской проституции и дет-

ской порнографии, сделать это как можно скорее. Ку-

вейт выражает глубокую обеспокоенность в связи с 

увеличением числа случаев ущемления прав детей. 

Пресечение этих серьезных преступлений не только 

является правовой обязанностью и моральным дол-

гом, но и может способствовать обеспечению мира и 

социальной сплоченности. 

18. В 2017 году страна, которую представляет ора-

тор, провела первую региональную конференцию по 

защите детей и молодежи от рисков, связанных с со-

циальными сетями, на которой было рассмотрено 

несколько связанных с Интернетом видов опасности, 

с которыми сталкиваются дети, включая кражу дан-

ных, шантаж и сексуальные домогательства. Кувейт 

с удовлетворением отмечает прогресс, достигнутый 

государствами-членами в разработке и осуществле-

нии всеобъемлющих национальных планов и страте-

гий по защите детей от насилия, включая травлю, и 

поддержку со стороны соответствующих учрежде-

ний Организации Объединенных Наций в этой обла-

сти. Кувейт призывает принимать согласованные 

международные меры и обмениваться передовым 

опытом в целях укрепления механизмов защиты де-

тей в странах. 

19. Согласно Конституции Кувейта, семья является 

основой общества и опирается на религию, нрав-

ственность и патриотизм. Кувейт принял внутреннее 

законодательство по вопросам семьи и детей, а в 

2015 году принял закон о создании суда по семейным 

делам, который рассматривает случаи насилия в се-

мье. Помимо этого, Закон о правах ребенка преду-

сматривает, что дети имеют право на полноценную 

семью, а также образование, здоровье и защиту от 

всех форм насилия, вреда или физического насилия. 

20. Г-жа Эль-Кбири (Марокко) говорит, что ее 

страна ратифицировала Конвенцию о правах ребенка 

и факультативные протоколы к ней, включая Факуль-

тативный протокол, касающийся процедуры сообще-

ний, что свидетельствует о ее неизменной привер-

женности борьбе против всех форм безнадзорности, 

насилия и эксплуатации детей и укреплению соот-

ветствующих систем. В статье 34 новой конституции 

были закреплены права детей, а международным 

конвенциям дана преимущественная сила над наци-

ональным законодательством. В результате началось 

осуществление ряда проектов и инициатив по при-

ведению в соответствие правовых документов. 

21. Министерство по вопросам солидарности, жен-

щин, семьи и социального развития и министерская 

комиссия по положению детей приняли политику по 

поощрению прав детей, включая защиту детей от 

всех форм насилия, надругательств, эксплуатации, 

безнадзорности и торговли людьми. Марокко при-

няло комплексную государственную политику по за-

щите детей на десятилетие 2015–2025 годов, цели 

которой включают укрепление правовой основы и 

осуществление региональных инициатив, направ-

ленных на защиту детей, стандартизацию правовых 

основ и передовой практики, а также разработку ин-

формационных систем и систем контроля и оценки. 

Доказательством твердой приверженности Марокко 

на самом высоком уровне делу защиты детей стало 

создание Фонда солидарности им. Мохаммеда V и 

Национального наблюдательного центра по правам 

ребенка. 

22. Г-жа Седеньо Ренгифо (Панама) говорит, что 

ее делегация с обеспокоенностью отмечает замеча-

ния Специального представителя Генерального сек-

ретаря по вопросу о насилии в отношении детей, ка-

сающиеся травли в школах. Дети все чаще стано-

вятся жертвами травли в социальных сетях. С учетом 

долгосрочных и опасных последствий травли и ки-

бертравли эта проблема должна решаться на ком-

плексной и эффективной основе. 

23. Через Национальный секретариат по делам де-

тей, подростков и семьи Панама содействует приня-

тию мер по обеспечению соблюдения прав детей, 

включая проведение в пограничных районах практи-

кумов по оказанию помощи мигрантам и, в частно-

сти, уязвимым детям и подросткам. Государствен-

ные инвестиции в социальное развитие на основе 

индекса многомерной нищеты имеют ключевое зна-

чение для сокращения масштабов нищеты и ее по-

следствий для детского труда. Правительство сосре-

доточило свои усилия на существенном сокращении 

масштабов распространенности детского труда по-

средством принятия профилактических мер и прове-

дения информационно-просветительной работы в 

сотрудничестве с частным сектором. Панама вновь 

подтверждает свою неизменную приверженность 

глобальным усилиям по обеспечению всесторонней 

защиты прав детей и осуждает все формы насилия и 

травли в отношении детей. 

24. Г-н Панайотов (Болгария) говорит, что при-

верженность его страны защите и гарантированию 

основных прав детей закреплена в законодательстве. 

Права детей занимают центральное место в повестке 

дня Болгарии в качестве кандидата на выборах в Со-

вет по правам человека. Болгария зарекомендовала 

себя как активный защитник прав ребенка во всем 

мире, будучи одним из основателей и сопредседате-

лей Группы друзей в защиту интересов детей и целей 
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в области устойчивого развития и содействуя разра-

ботке различных межправительственных соглаше-

ний, включая Повестку дня на период до 2030 года, 

Парижское соглашение, принятое в контексте Рамоч-

ной конвенции Организации Объединенных Наций 

об изменении климата, и Нью-Йоркскую деклара-

цию о беженцах и мигрантах. 

25. Правительство принимает все меры для гаран-

тирования и защиты прав наиболее уязвимых групп 

детей, таких как дети-мигранты, дети-инвалиды и 

дети, относящиеся к этническим меньшинствам. В 

сотрудничестве с учреждениями, неправительствен-

ными организациями и самими детьми разрабатыва-

ется новая стратегия по защите всех детей с упором 

на развитие детей в раннем возрасте. Болгария ак-

тивно участвует в инициативе ЮНИСЕФ, Управле-

ния Верховного комиссара Организации Объединен-

ных Наций по правам человека и неправительствен-

ных организаций, направленной на проведение в 

ходе сороковой сессии Совета по правам человека 

совещания по теме «Расширение прав и возможно-

стей детей-инвалидов для осуществления их прав 

человека, в том числе на основе всеохватного обра-

зования». 

26. В 2006 году правительство, будучи твердо 

убежденным в том, что дети должны быть непосред-

ственными участниками политических процессов и 

процессов принятия решений, приступило к осу-

ществлению программы для молодых делегатов Бол-

гарии при Организации Объединенных Наций. 

Участники этой программы в настоящее время нахо-

дятся в Нью-Йорке и работают над задачами перво-

степенной важности (образование и достойная ра-

бота), которые были определены на основе опроса 

более чем 700 молодых болгар. 

27. Г-жа Моноко (Лесото) говорит, что, несмотря 

на многочисленные законы, направленные на защиту 

детей, многих детей по-прежнему вынуждают всту-

пать в ранние и насильственные браки, включая 

браки с похищением. В Лесото каждая пятая девочка 

вступает в брак до достижения 18 лет. По результа-

там оценки, недавно проведенной Министерством 

здравоохранения, более 13 000 девочек в возрасте от 

14 до 17 лет не посещают школу, а более 1700 из этих 

девочек замужем. В стремлении решить эту про-

блему правительство приняло законы об обязатель-

ном посещении школы всеми детьми, установило 

минимальный возраст для вступления в законный 

брак (21 год) как для мужчин, так и для женщин, и 

ввело требование о наличии письменного согласия 

опекунов на вступление в брак в возрасте 18 лет как 

для мальчиков, так и для девочек. Кроме того, пра-

вительство приняло стратегии по обеспечению соци-

альной защиты для всех детей и полного ухода и под-

держки для сирот и уязвимых детей. Недавно оно 

развернуло кампанию по ликвидации практики дет-

ских браков и привержено выполнению задачи 5.3 

целей в области устойчивого развития — ликвиди-

ровать детские браки к 2030 году. 

28. Г-жа Призрени (Албания) говорит, что в 

2017 году в соответствии с Конвенцией о правах ре-

бенка и национальным планом действий в интересах 

детей на период 2016–2020 годов правительство 

приняло закон о правах и защите детей. Этот закон 

предусматривает создание государственного 

агентства и национального совета по правам и за-

щите детей и содержит четкие определения таких 

сложных терминов, как «насилие в отношении де-

тей», «несопровождаемые дети», «вредный для де-

тей контент», «представленность детей» и «услуги 

по оказанию психосоциальной поддержки в шко-

лах». Действие этого закона распространяется на 

всех детей в Албании, независимо от их гражданства 

или статуса, и албанских детей за рубежом. 

29. Одна из приоритетных задач правительства за-

ключается в повышении эффективности государ-

ственного управления в интересах обеспечения ра-

венства и социальной интеграции и расширении до-

ступа к системе отправления правосудия для детей с 

целью заложить основу для более прочной институ-

циональной системы. Для достижения цели, преду-

сматривающей исключение содержания под стражей 

детей и подростков, правительство создает службы 

по защите детей. Организации гражданского обще-

ства в Албании работают над укреплением механиз-

мов защиты детей и повышением качества услуг по 

охране здоровья матери и ребенка, а также решением 

таких задач, как ликвидация нищеты, борьба с изме-

нением климата и достижение гендерного равенства. 

Албания в партнерстве с ЮНИСЕФ и частными 

СМИ участвовала в проведении информационных 

кампаний в целях повышения уровня осведомленно-

сти общественности о правах детей, включая транс-

ляцию видеоматериалов ЮНИСЕФ по правам ре-

бенка и публичных заявлений, в которых осуждается 

насилие в отношении детей. 

 

Пункт 29 повестки дня: улучшение положения 

женщин (продолжение) (A/73/38, A/73/263, 

A/73/266, A/73/285, A/73/294, A/73/301)  
 

30. Г-жа Сентисси (Марокко) говорит, что дости-

жение политического, социального и экономиче-

ского равенства и обеспечение участия женщин в ка-

честве полноправных партнеров во всех аспектах 

развития имеет существенно большое значение для 

https://undocs.org/ru/A/73/38
https://undocs.org/ru/A/73/263
https://undocs.org/ru/A/73/266
https://undocs.org/ru/A/73/285
https://undocs.org/ru/A/73/294
https://undocs.org/ru/A/73/301
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поддержания демократии и устойчивого развития 

человеческого потенциала. Несмотря на то, что бла-

годаря совместным усилиям и сильной воле удалось 

достичь прогресса в решении ряда проблем, с кото-

рыми сталкиваются женщины, и в деле расширения 

их прав и возможностей, с тем чтобы они могли до-

казать свою способность участвовать в процессе 

национального развития и обеспечения процвета-

ния, многое еще предстоит сделать.  

31. Благодаря тому, что основное внимание уделя-

лось вопросам женщин, решение которых стало 

направлением усилий по модернизации, был достиг-

нут значительный прогресс в улучшении положения 

женщин из всех регионов и социальных слоев на 

всей территории Марокко. Фонд солидарности 

им. Мохаммеда V, созданный в целях улучшения по-

ложения женщин и девочек школьного возраста, осо-

бенно в сельских районах, предоставляет микрокре-

диты безработным женщинам. Дальнейшие шаги на 

пути к прогрессу включали пересмотр Семейного 

кодекса в 2004 году; назначение многих женщин на 

важные политические и общественные должности; 

применение принципа равенства в соответствии с 

Конституцией 2011 года; и принятие в сентябре 

2018 года закона о борьбе с насилием в отношении 

женщин, предусматривающего строгие меры наказа-

ния за сексуальные надругательства и сексуальные 

домогательства.  

32. В последние годы неправительственные орга-

низации и представители гражданского общества 

также предпринимали активные усилия, направлен-

ные на продвижение прав женщин и девочек в зако-

нодательной, культурной, социальной и экономиче-

ской областях, через сети, занимающиеся вопросами 

местного развития, грамотности и оказания под-

держки женщинам, находящимся в неблагоприятном 

положении.  

33. Г-жа Мехдиева (Азербайджан), с удовлетворе-

нием отмечая недавние институциональные измене-

ния в Организации Объединенных Наций, в том 

числе предложенную Генеральным секретарем об-

щесистемную стратегию по достижению гендерного 

паритета, говорит, что, хотя принятие международ-

ных документов и механизмов содействовало дости-

жению значительного прогресса в обеспечении ген-

дерного паритета и улучшении положения многих 

женщин, большинство из них по-прежнему сталки-

ваются с широким кругом проблем.  

34. Недавно принятые в Азербайджане меры по 

учету гендерной проблематики включают разра-

ботку законопроекта о внесении изменений в законы 

о гендерном равенстве; подготовку проекта нацио-

нального плана действий по вопросу о женщинах и 

мире и безопасности при поддержке Фонда Органи-

зации Объединенных Наций в области народонасе-

ления и других партнеров; и создание онлайновой 

базы данных и «горячей линии», по которой можно 

связаться с консультантами, прошедшими подго-

товку по оказанию помощи и предоставлению ин-

формации жертвам бытового насилия. Пятый Жен-

ский форум, прошедший в мае 2018 года, был посвя-

щен столетней годовщине введения женского изби-

рательного права в Азербайджане — первой мусуль-

манской стране, предоставившей женщинам право 

голоса.  

35. Государственный комитет по делам семьи, жен-

щин и детей совместно с Программой развития Ор-

ганизации Объединенных Наций (ПРООН) осу-

ществляет проект, нацеленный на поощрение уча-

стия женщин, проживающих в сельских районах, в 

экономической и социальной жизни — одна из клю-

чевых задач правительства — путем оказания жен-

щинам-инвалидам помощи в развитии предпринима-

тельских навыков, проведения учебных занятий по 

вопросам гендерного равенства и расширения до-

ступа к чистой воде и санитарным средствам для 

школьниц. Помимо этого, ПРООН помогла органи-

зовать первую в истории страны региональную жен-

скую конференцию в июле 2018 года, с тем чтобы 

женщины, проживающие в сельских районах, могли 

выразить свою обеспокоенность и чтобы их приори-

теты учитывались в национальной политике. Прави-

тельство создало специальную государственную 

структуру для оказания сельским жителям под-

держки в создании малых, средних и семейных пред-

приятий. 

36. Правительственные учреждения также доби-

лись некоторых успехов в достижении гендерного 

паритета, а Министерство иностранных дел уже до-

стигло этой цели. Азербайджан готов совместно с 

международным сообществом работать над актив-

ной защитой прав женщин в соответствии со своими 

международными обязательствами и обязанностями. 

37. Г-н Кореман (Бельгия) говорит, что, спустя по-

чти 40 лет после принятия Конвенции о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин и 

почти 20 лет после принятия Факультативного про-

токола к ней, полное осуществление прав человека 

женщин все еще далеко от реальности, в том числе в 

его собственной стране. Несмотря на то, что к насто-

ящему времени Конвенцию ратифицировали 

189 государств, многие государства-участники сде-

лали существенные оговорки, в том числе к крайне 
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важной статье 2, которые могут существенно огра-

ничивать обязательства, принятые этими государ-

ствами, и тем самым подрывают объект и цель Кон-

венции. В связи с этим Бельгия рекомендует государ-

ствам-участникам, о которых идет речь, пересмот-

реть и снять свои оговорки. Бельгия также призы-

вает все государства-участники, которые не предста-

вили свои периодические доклады Комитету по лик-

видации дискриминации в отношении женщин, сде-

лать это как можно скорее, а государства, которые 

еще не ратифицировали Факультативный протокол, 

воспользоваться случаем и рассмотреть возмож-

ность его ратификации в свете двадцатой годовщины 

его принятия.  

38. Г-жа Альфухаид (Кувейт) говорит, что кампа-

нии, проведенные в последнее время под руковод-

ством женщин во многих государствах, повысили 

уровень осведомленности о многочисленных про-

блемах, с которыми сталкиваются женщины во всем 

мире, включая сексуальные домогательства и ген-

дерное насилие, и подчеркивает настоятельную 

необходимость согласованных действий со стороны 

всех соответствующих заинтересованных сторон 

для решения этих проблем. Кувейт с удовлетворе-

нием отмечает прогресс, достигнутый в обеспечении 

гендерного паритета среди сотрудников Организа-

ции Объединенных Наций, и высоко оценивает 

шаги, предпринятые Генеральным секретарем для 

борьбы с сексуальными домогательствами и ущем-

лением интересов женщин в рамках Организации.  

39. Все женщины и девочки имеют право на жизнь 

без страха преследований или насилия. Насилие в 

отношении женщин и девочек не только является се-

рьезным нарушением их прав человека, но и препят-

ствуют устойчивому развитию. В связи с этим Ку-

вейт принимает все возможные меры для борьбы с 

ним; в Кувейте в медицинских центрах по всей 

стране оказывается медицинская и психологическая 

помощь жертвам насилия и жестокого обращения, а 

также были созданы приюты для жертв бытового 

насилия. Кроме того, была создана круглосуточная 

телефонная служба помощи для предоставления 

юридических, социальных и психологических кон-

сультаций жертвам. 

40. В заключение оратор призывает государства-

члены укреплять политическую волю и совместно 

разрабатывать новаторские подходы, с тем чтобы по-

ложить конец всем формам насилия и дискримина-

ции в отношении женщин и девочек и обеспечить 

полное соблюдение их прав человека. 

41. Г-жа Аль-Маулави (Катар) говорит, что рас-

ширение прав и возможностей женщин уже давно 

является одной из приоритетных задач для ее 

страны; расширение прав и возможностей женщин и 

обеспечение равенства были включены во все наци-

ональные планы и стратегии, включая программу 

«Национальные перспективы Катара на 2030 год». 

Более того, Катар делает все возможное для выпол-

нения своих обязательств, вытекающих из регио-

нальных и международных документов, касающихся 

прав человека женщин, включая Конвенцию о лик-

видации всех форм дискриминации в отношении 

женщин. Катар является одной из первых стран в ре-

гионе Арабского залива, предоставляющих девочкам 

бесплатное образование, и в рамках своих усилий по 

содействию достижению целей, изложенных в при-

нятой в Шарлевуа Декларации о качественном обра-

зовании для девочек, девочек-подростков и женщин 

в развивающихся странах, он поддерживает про-

екты, направленные на предоставление бесплатного 

образования по меньшей мере миллиону девочек к 

2021 году. 

42. Женщины были назначены на старшие руково-

дящие должности в правительстве, судебных орга-

нах, дипломатическом корпусе и учебных заведе-

ниях и часто представляли свою страну на междуна-

родных форумах. Катар недавно внес поправки в за-

конодательство о трудящихся-мигрантах, отменив 

требование о том, что большинство трудящихся 

должны получать выездные визы для выезда из 

страны. Международная организация труда с одоб-

рением отметила эту законодательную меру, которая 

будет способствовать усилиям по борьбе с торговлей 

людьми и, в частности, торговлей женщинами и де-

вочками. В Катаре было принято законодательство 

для оказания помощи семьям посредством обеспече-

ния надлежащего баланса между рабочими и семей-

ными обязанностями. Кроме того, в стране было 

принято законодательство, устанавливающее уго-

ловную ответственность за бытовое насилие, и со-

здан ряд механизмов для борьбы с таким насилием, 

которые обеспечивают защиту жертв и содействуют 

их реинтеграции в общество.  

43. В 2016 году Постоянное представительство Ка-

тара при Организации Объединенных Наций высту-

пило одним из организаторов выставки и опублико-

вало буклет под названием «Ее история: чествование 

женщин-руководителей в Организации Объединен-

ных Наций», в котором была особо отмечена главная 

роль женщин-лидеров в Организации на протяжении 

многих лет. 

44. Г-жа Карунанаяке (Шри-Ланка), выступая в 

качестве представителя молодежи, говорит, что, хотя 

недавно и появились движения, ориентированные на 

женщин, такие как #MeToo и HeForShe, патриархат 
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по-прежнему широко распространен и справедливое 

отношение к женщинам из всех слоев общества во 

всем мире остается под вопросом.  

45. Несмотря на то, что женщины Шри-Ланки до-

бились успеха во всех секторах (в 1960 году была из-

брана первая в мире женщина премьер-министр, 

женщина является нынешним посланником Гене-

рального секретаря по делам молодежи, женщина 

стала первым жителем Шри-Ланки, покорившим 

Эверест), эта страна по-прежнему сталкивается с 

проблемами, связанными с дискриминацией и наси-

лием в отношении женщин. Война, длившаяся почти 

30 лет, оставила за собой множество вдов и сирот, а 

также домохозяйств, возглавляемых женщинами, ко-

торые даже спустя годы продолжают сталкиваться с 

экономическими, физическими и психологическими 

трудностями и вынуждены искать баланс между до-

машними обязанностями и уходом за детьми и ро-

лью единственного кормильца в семье, при этом бо-

рясь с социальной стигматизацией. Работая в тесном 

сотрудничестве с низовыми организациями граж-

данского общества, правительство осуществляет 

программы обеспечения психосоциального благопо-

лучия в районах, где конфликт получил наибольшее 

распространение, и назначило советника и сотруд-

ника по вопросам развития женщин в каждом отделе 

секретариата в интересах более тесного сотрудниче-

ства в целях решения проблем, с которыми женщины 

сталкиваются на повседневной основе. 

46. Бюро по делам женщин и Национальный коми-

тет по делам женщин, которые входят в состав Ми-

нистерства по делам женщин и детей, ведут работу 

по просвещению общественности по вопросам ген-

дерной проблематики, выполняя обязательства пра-

вительства в отношении обеспечения гендерного ра-

венства под надзором организаций гражданского об-

щества. Для устранения социально-экономических 

факторов, вызывающих чувство незащищенности у 

женщин, были разработаны национальные рамочные 

основы для домохозяйств, возглавляемых женщи-

нами, в постконфликтный период на Шри-Ланке. 

После ратификации Конвенции о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин Шри-

Ланка повсеместно внедряла приоритетные направ-

ления деятельности и стратегии, связанные с гендер-

ной проблематикой. В 2017 году правительство при-

няло закон, который предусматривает, что минимум 

25 процентов мест в местных органах власти должно 

принадлежать женщинам, с тем чтобы предоставить 

женщинам право голоса в вопросах управления. Тем 

не менее покончить со стереотипами в отношении 

женщин и обеспечить уважение женщин и расшире-

ние их прав и возможностей — это ответственность 

не только правительства, но и каждого отдельного 

человека.  

47. Г-жа Мукави (директор Отделения связи Про-

довольственной и сельскохозяйственной организа-

ции Объединенных Наций в Нью-Йорке) говорит, 

что женщины, проживающие в сельских районах, яв-

ляются важнейшими проводниками структурных из-

менений, необходимых для достижения целей в об-

ласти устойчивого развития, содержащихся в По-

вестке дня на период до 2030 года, и обеспечения 

того, чтобы никто не был забыт. Поскольку жен-

щины чаще, чем мужчины, сталкиваются с ограни-

чениями в плане доступа к ресурсам, услугам и воз-

можностям, крайне необходимо вытащить женщин и 

девочек, проживающих в сельских районах, из ни-

щеты и обеспечить их права и благополучие.  

48. Многочисленные способы устранения гендер-

ного разрыва были изложены в специальных задачах 

Повестки дня на период до 2030 года и в рекоменда-

циях, вынесенных по итогам прошедшего недавно 

параллельного мероприятия Генеральной Ассамблеи 

по вопросу о женщинах, проживающих в сельских 

районах, совместно организованном Продоволь-

ственной и сельскохозяйственной организацией 

Объединенных Наций (ФАО) и Комиссией Африкан-

ского союза. В рамках Совместной программы уско-

рения прогресса в расширении экономических прав 

и возможностей женщин, проживающих в сельских 

районах, ФАО, Международный фонд сельскохозяй-

ственного развития, Всемирная продовольственная 

программа (ВПП) и Структура Организации Объеди-

ненных Наций по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин (Струк-

тура «ООН-женщины») способствовали широкомас-

штабным улучшениям в том, что касается условий 

жизни, производительности и положения в области 

прав человека женщин, проживающих в сельских 

районах.  

49. Хотя почти половину всех должностей между-

народных сотрудников ФАО в настоящее время зани-

мают женщины, эта организация очень серьезно 

подходит к гендерному паритету и равенству и не-

давно получила высокую оценку со стороны Струк-

туры «ООН-женщины» за достижение или превыше-

ние почти всех показателей эффективности работы, 

сформулированных в общесистемном плане дей-

ствий по вопросам гендерного равенства и расшире-

ния прав и возможностей женщин. Кроме того, Гене-

ральный директор утвердил коллективное заявление 

членов созданной Генеральным секретарем Группы 

высших руководителей — единомышленников в во-

просах предотвращения сексуальной эксплуатации и 
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сексуальных надругательств и реагирования на них 

в операциях Организации Объединенных Наций.  

50. Г-н Карвалью Пиньейру (Специальный пред-

ставитель при Организации Объединенных Наций и 

директор Отделения Международной организации 

труда в Нью-Йорке) говорит, что, несмотря на значи-

тельный прогресс, достигнутый за последнее столе-

тие, до гендерного равенства на рынке труда еще да-

леко. Во многих частях света женщины в основном 

исключены из состава рабочей силы. В целом несо-

размерно большое число женщин выполняют низко-

оплачиваемую работу, заняты в неформальном сек-

торе и используют нестандартные формы занятости, 

при этом они недостаточно представлены на стар-

ших руководящих должностях в корпоративном 

мире. Для решения этих проблем необходимо акти-

визировать усилия в области политики, в частности 

в трех основных стратегических областях: равная 

оплата за труд равной ценности; достойная работа в 

секторе услуг по уходу; и борьба с насилием и домо-

гательствами на рабочем месте.  

51. Чтобы ускорить выполнение задачи 8.5 целей в 

области устойчивого развития, МОТ, Организация 

экономического сотрудничества и развития и Струк-

тура «ООН-женщины» создали Международную ко-

алицию за равную оплату труда — партнерство с 

участием многих заинтересованных сторон, цель ко-

торого заключается в том, чтобы содействовать все-

общей ратификации Конвенции МОТ о равном воз-

награждении 1951 года (№ 100) к 2030 году и обес-

печить, чтобы правительства и частный сектор пред-

принимали значительные усилия и достигли замет-

ных результатов в осуществлении инициатив по 

обеспечению равной оплаты труда. Всем членам Ко-

митета рекомендуется посетить веб-сайт и присо-

единиться к Коалиции.  

52. Основными препятствиями на пути к улучше-

нию положения женщин являются непропорцио-

нальное бремя ответственности за неоплачиваемую 

работу по уходу и отсутствие доступных, качествен-

ных и недорогих услуг по уходу за детьми. Доста-

точные инвестиции в сектор услуг по уходу позволят 

создать миллионы новых рабочих мест и будут спо-

собствовать достижению цели 8 в области устойчи-

вого развития. Кроме того, новый международный 

стандарт, который в настоящее время разрабатыва-

ется МОТ и направлен на то, чтобы положить конец 

несправедливому обращению и ущемлению интере-

сов на рабочем месте, которые сказываются на всех 

отраслях экономики во всем мире, но в первую оче-

редь на женщинах, даст новый толчок усилиям, 

направленным на обеспечение равенства. 

53. Г-жа Банакен Элель (Камерун) говорит, что, 

хотя в Камеруне калечащие операции на женских по-

ловых органах практикуются лишь незначительной 

частью населения, такая практика по-прежнему вы-

зывает обеспокоенность у правительства ее страны. 

В число принятых мер входят пересмотр в 2016 году 

Уголовного кодекса, в котором теперь содержится 

прямой запрет на такие операции и вводятся строгие 

меры наказания для тех, кто их проводит. Кроме 

того, с 2014 года по всей стране осуществляются 

учитывающие местную специфику стратегии повы-

шения уровня осведомленности и программы оказа-

ния поддержки жертвам насилия и переобучению 

тех, кто ранее проводил такие операции.  

54. Дополнительные разъяснительные мероприя-

тия, предназначенные конкретно для женщин и об-

щинных лидеров, в том числе представителей поли-

тических, традиционных и религиозных органов 

власти, регулярно проводятся в специальные дни, 

посвященные женщинам и семье и пропаганде про-

тив насилия в отношении женщин, в частности в 

Международный день нетерпимого отношения к ка-

лечащим операциям на женских половых органах, с 

тем чтобы пролить свет на пагубные социально-

культурные практики и содействовать расширению 

социальных прав и возможностей женщин.  

55. В рамках усилий, направленных на обеспече-

ние равенства в политической сфере, в Избиратель-

ный кодекс, принятый в 2012 году, было включено 

требование об учете гендерного фактора при состав-

лении избирательных списков, а затем был подготов-

лен стратегический план, в котором были введены 

минимальные квоты для кандидатов-женщин. Благо-

даря этому доля женщин среди избранных кандида-

тов увеличилась более чем в два раза. Помимо этого, 

правительство установило минимальную квоту для 

женщин на руководящих государственных должно-

стях в соответствии со своей стратегией роста и за-

нятости. Камерун вновь заявляет о своем твердом 

намерении активизировать усилия для более эффек-

тивной защиты женщин от посягательств на их 

права, включая все формы насилия. 

 

Заседание закрывается в 11 ч 40 мин. 

 


